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AxHoTayns

Llenb: onupasce Ha OTEYECTBEHHYIO 1 AHMOCAKCOHCKYH JIMHIBUCTUYECKYD Tpaguumio, Uccneso-
BaTb U YTOYHWUTH NOHATUE «COLMONEKT», BbIAENIMB €r0 MECTO B JUANEKTONIOMAN U NPOaHANIN3NPOBaB
cneunduky; paccMoTpeTb Apyrie NOHATUS (PErucTp, SUanekT, XaproH, CeHr), KoTopbIMK onepu-
PYET COLMONIMHIBIACTMKA, W BbISBUTL UX B3aUMOCBA3b C coumonekTamu. Mpoananmanposarb 0Co-
OEHHOCTU COLMONEKTOB BPUTAHCKOr0 aHIMNIACKOro A3blka Ha npumMepe “Posh”, KOTOPbIA LLUPOKO
N3BECTEH Ha TeppuTopun BenukobpuTaHum Kak camas NpecTkHas PasHOBUAHOCTb GPUTAHCKOMO
AHTNNIACKOrO.

Mpouenypa 1 meToAbl. B cTaTbe NPeACTaB/IEH aHANUTUYECKNIA 0630P TEOPETUHECKIX NONOXKEHUIA N0
npo6sieMam COLMONEKTa U ro OTHOLLEHUS K APYrUM COLNanbHO 06YCNOBIIEHHbIM PA3HOBULHOCTAM
A3blKa. B xofe uccnefoBaHns NPUMEHANNC METOS, CMOLWHOM BbIGOPKK Ans 0T60pa UIKCTPaTMB-
HOro Matepuarna, OnucaTenbHblil U CPABHUTENBHO-CONOCTABUTESbHBIA METObI.

PesynbTatbl. B X04€e paboTbl GbiN YCTAHOBIEHbI Pa3Hble NMOAXOLbI K ONPeLeneHInto MOHATAS «CO-
LMONEKT» KaK Pa3HOBUOHOCTM A13blKa, OTPAXKAOLLENA COLManbHOe NPOMCXOXAEHUE YEN0BeKa, Bbl-
LeNieHbl TaKue OCHOBHbIE Y4ePThbl COLMOMEKTA, KaK (DYHKLMS Mapkepa WAEHTUYHOCTU rOBOPSLLEro
1 06YCNOBJIEHHOCTb NMPUHAANEXHOCTbIO K ONPeAeNiEHHON COLNanbHOM 06LLHOCTH; NPELCTaBEHbI
OTAINYUTENBHbIE 0COBEHHOCTM Pa3HbIX A3bIKOBbIX YPOBHEN COLMOMEKTOB OPUTAHCKOIO aHIMUACKOr0
f3blka Ha Npumepe coumnonekTa “Posh”.

TeopeTudeckasi U NPaKTUYECKAss 3HAYUMOCTD. [10/Ty4eHHbIE Pe3ynbTaThl NPEACTABNAOT HAYYHbIN
WHTEPEC Ans Teopun A3blka (SUaneKTonorun, UCTOPUK A3bIKa, A3bIKOBOA CUTYaLMN W A3bIKOBbIX
KOHTAKTOB); MPAKTUYECKN MOTYT ObITb UCMONb30BAHbI NPU PA3PABOTKE Y4EOHbIX KYPCOB N0 Anasek-
TOMOMMN 1 COLMANBHON NINHTBUCTIKE, @ TAKXKE CreLuanncTamMmu-guanektonoramn npu cuctematinaa-
LK 3HAHWA 0 SUANEKTHBIX 0COBEHHOCTAX BPUTAHCKOr0 BapuaHTa aHrMNUACKOro A3blka.

KnroyeBble cnoBa: COUNONEKT, AUANEKT, PEruCTp, XXaproH, couunonekT “Posh”
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Abstract

Aim. To identify and specify the concept of a sociolect and its correlation with other concepts used in
social linguistics (such as a dialect, a register, a jargon, and slang), based on domestic and Anglo-
Saxon linguistics and terminology. To indicate the specifics of sociolects and to consider the features
of the British English sociolects on the example of “Posh” sociolect, which is widely known in the UK
as the most prestigious variety of spoken language.

Methodology. The article presents theoretical provisions related to the problems of defining the
concept of “sociolect” in relation to other varieties of language identified by social factors. The study
used the following methods: comparative, descriptive, as well as the method of continuous sampling
for the selection of material.

Results. In the course of the research, different approaches to the definition of the “sociolect” con-
cept were established, and “sociolect” was determined as a language variety of language reflecting
social background of the speaker. Such significant peculiarities of a sociolect were highlighted as the
function of the speaker’s identity marker and the conditionality of belonging to a certain social com-
munity; distinctive features of the sociolects of the British English language based on the example of
“Posh” sociolect were presented.

Research implications. The results obtained can be of interest for the theory of language (dialectol-
0gy, language history, language situation and language contacts). They can also be used in the de-
velopment of study materials in dialectology and social linguistics, as well as by the representatives
of linguistic specialties to systematize their knowledge about the dialect features of British English.

Keywaords: sociolect, dialect, register, jargon, slang, “Posh” sociolect

BeepeHune

JIro6oit  s3bIK  MMpa SIBIISET COOOI
MHOT000pasne SI3BIKOBBIX BapMaHTOB, 00-
YCTIOB/IEHHBIX TEPPUTOPUANIBHBIMU ¥ CO-
IVManbHBIMM  mpumunHaMu.  ColanpHas
IMATeKTONOTHsT — 0cofoe HalpaBjeHue
JIMHIBUCTYKI, M3yJalOliee ¥ OIMCHIBAOLIee
BTOPYIO TPYIIITY SA3BIKOBBIX BAPMAHTOB, T. €.

«Crarpyt 110 00111eMy sI3bIKO3HAHNI0» [1968]
u np.). Hecmotps Ha 60/1bIIOe KOMUYECTBO
paboT, MOCBALIEHHBIX UCCIESOBAHNUIO CO-
LIMa/IbHBIX ¥ TEPPUTOPUAIbHBIX JUAJIEKTOB,
UX COIIOCTABMTE/IbHBI AHANIN3 He MOyl
HIMPOKOTO OCBEIIeHNA B HayYHBIX Kpyrax.
Kpome TOro, camMo IOHATME «COLVIONEKT»
SIBJISIETCSI MHOTO3HAYHBIM U IIPeACTaBIIseT

HOABYBILMXCSA B pPe3y/IbTaTe COLMAIbHBIX
pasmumunmit (cMm. paboter B. 1. Bonpganero-
Ba «ColmanbHass JIUMHTBUCTUKAa» [1987],
B. M. JKupmyHckoro «HanmonanbHbIN
A3BIK M COILMAabHASA IMHTBUCTUKA» [1936],
JI. TI. KppicuHa «CoLMOMMHIBUCTAKA»
[2001], B. A. Jlapuna «O MMHTBUCTIIECKOM
usydeHnmropoga» [1929], M. M. MakoBcko-
To «AHITIMIICKME COIMaNIbHbIE MMaIeKTh»
[1982], H.Bb. MeukoBckoi «CoryanbHas
auHTBUCTMKa» [2000], E. II. [TomnmBaHOBa

co00i1 ONpeNeNI€HHYI0 CTIOXXHOCTD /IS VC-
crefioBaTesiell. 3a4acTyI0 COLMONEKT pac-
CMaTpPMBAETCA KAaK «COBOKYIIHOCTD A3BIKO-
BBIX 0COOEHHOCTeIT, IPYUCYIINX KaKOI-n00
COLMAIBHO IpyIIie — IPOdeCcCHOHANBHOIL,
COCJIOBHOJ, BO3PAcTHON — B IIpefie/iaX TOM
MM VHOM TIOfCUCTEMBI HaIMOHAJIbHOTO
A3BbIKa» [5, ¢. 49]. DTO BBHI3BIBAET PN MpO-
TUBOpeuMii. B dacTHOCTHM, BCTpedaroTcs
paboThl, Iie JaHHOe IOHATHE PACCMATPU-
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BAaIOT KaK TOXXJ,eCTBEHHOE [l «KaproHa»',
«apro» U «CNIeHTa»?, «uanekTa»’. B janHoi
CTaTbe Mbl PaCCMOTPYUM IIOHATHE «COLMO-
JIeKT» U JaluM eMy OlIlpefie/ieHNe, CPAaBHUB
ero C [pyruMI TePMUHAMM, UCIIONb3YIOLIN-
MICS B COLIMONIMHIBUCTIKE, — B 9TOM COCTO-
ut uenb paborel. OHa obycnoBWIa psif 3a-
flay HaIllero MCCIeOBaHmA:

— YTOYHUTD CIeUM(UKY HOHATUA «CO-
LIVIOJIEKT»;

— BBIABUTD €T0 MECTO B [JVa/IeKTOIOTMN;

— IPOaHaIM3MPOBATb OCOOEHHOCTH CO-
LIVIOJIEKTOB OPUTAHCKOrO aHITIMIICKOTO Ha
npumepe “Posh’”.

CaMolt ApKOil XapaKTepPUCTUKOM COLM-
OJIeKTa SABJIAETCA €r0 TeCHas B3aMMOCBS3b
C OIpeneéHHOI COLMANBHON OOLUIHOCTHIO
Iofieit, 00 beIVHEHHBIX UIE0/OT e, POLOM
mesiTennbHOCTY Wiy Xo0661. Kpome Toro, co-
LVIOJIEKTOM MOYKHO CYMTATh JIMIIb TY pas-
HOBUJHOCTb HAI[VIOHA/JIbHOTO A3bIKa, KO-
TOpaH ABIAETCA MapKep0M NOEHTUYHOCTU
J19)62¢ I‘OBOPHH_U/IX. VHpIMUI CJIOBaMl1, HE BCE
conyanbHble PA3HOBU/JHOCTY SI3bIKA MOTYT
CUMTATBCS COLVIO/IEKTOM M3-3a TOTO, YTO He
BCE COIIMa/IbHbIC prHHbI ABIAIOTCA TECHO
00beMHEHHBIMI OOLIMM MMPOBO33PEHM-
eM, ucropueit u TpagunuAMmu. Ilonsatusa
«OVIATIEKT», «PETUCTP», «KAPTOH» U «CJIEHT»
MMEIOT COOCTBEHHYIO CHeludUKy U He sB-
JISTIOTCS B3aMMO3aMeHsIeMbIMIL.

CooTHOLIEeHVIe TEPMVNHOB
«AUANEeKT» — KCOLNONEKT»

B aHI7IOCAaKCOHCKOM COIMONMMHTBUCTUKE
TIOHATME «COLVANBbHBIN OVWaNeKT» Hepen-

1

Cwm., nampumep: Jlesuenxo T. M., IOpiitayk H. [I. Co-
L[iO/IEKTUSMM B MOBi Cy4acHUX 3acobiB KOMYyHiKarjii
(Ha Marepiaji KpMMiHA/IBHOTO XXaprony) // 3akaprar-
cpki Gimonoriumi crypii. 2021. Ne20. T. 1. C.25-29.
DOI: 10.32782/tps2663-4880/2021.20.1.4; Isopak E. B.
K Bompocy mnccrnefoBanus mpodeccnoHaabHOrO Co-
IIMI07IeKTa KaK A3bIKOBOII yHUBepcamuy // ConmanbHas
KoMIteTeHTHOCTb. 2018. T. 3. Ne 2 (8). C. 19-26.

Cwm.: OBunnuukoBa A. B. TloHaTnitublit 06beM Tep-
MMHOB, O0O3HAYAIOIIMX COLMAa/IbHble IMANEKTHl B
PYCCKOIT U MCTIAaHCKOI (GUTOMOTMIeCKIX TPASUINAX //
BectHuk Poccmiickoro yHuBepcurera Apy»O6bl Hapo-
noB. Cepys: JImnreucruxa. 2011. Ne 2. C. 59-68.
Wardhaugh R. An Introduction to Sociolinguistics; 6™
edition. Cornwall: Wiley-Blackwell, 2009. P. 42-43.

KO 3aMEHsIeT «COLMOJIEKT» ¥ BCTPeYaeTcst
B psje ucciefoBaHuii, B Tom uucie 3. Ce-
murmeHa  (E. A. Seligman), P. A. Xapcona
(R. A. Hudson), C.Pomen (S. Romaine),
Ix. Xomme (J. Holmes), k. P. Puxdoppa
(J. R. Rickford), IT. Tpamxumna (P. Trudgill).
Tak, coryanpHble TMANeKThl OPee/sIIOTCS
KaK BapMaHTBI 53bIKA, PA3INIMS KOTOPBIX
00YC/IOB/IEHBI TIPMHAMIEKHOCTBIO TOBOPSI-
LIero K TONM WM/IM MHOV COLMAIbHON I'PYIIIIE,
HanpyuMep, OIpefeéHHOMY COLMaTIbHOMY
KJIaCCy, 9THUYECKOI TPYIIIe WX BO3PacT-
Hoit kareropuu’. IlpoBopmrcs cpaBHeHue
MEX/y PErMOHA/NbHBIMU ¥ COLMAIbHBIMI
AVaTeKTaMy, MOCIefHIe 3aMEHSIOTCS Tep-
MIHOM «COLMA/IbHBIN aKIEeHT» U CIy>KaT
MapKepOM COILMATbHOIO CTaTyca TOBOPsI-
mero B obugectse [12]. Bonee Toro, cyie-
CTBYeT MHEHIE, YTO KaXKMBII JUATIEKT «5IB-
JISIETCST M PETVMOHANBHBIM, VM COLMA/IbHBIM
[0 CBOEN HpMpOfe, TaK KaK TOBOPSIue
OTHOCST cebs1 He TOJIBKO OIIPefie/IEHHOI pe-
TMOHAJIBHOM IOKALIMY, HO U K COLIaIbBHOMY
KJIaCCy, BO3PACTHON TPYIIIIE, STHUIHOCTI»
[15, p. 49]. Bcrpevaercst u 6oree mmpoxoe
MOHATHE, OOBEUHAIOIIEE AUATEKTH U CO-
LIVIOJIEKTHI IIO] TEPMIHOM «IMAIEKThI», KO-
TOpbIe SIB/ISIIOT CO0OIT SI3BIKOBbIE BapyaH-
TBI, BBIJE/ISIONINECS] CIOBAPHBIM COCTABOM,
0COOEHHOCTSIMM WCIIONB30BaHMsI TpaMMa-
TUKU U [IPOM3HOIIEHNEM; OHY BK/IIOYAIOT B
cebst peub I0fieil 3 PasHBIX COLMATBHBIX I
peFI/IOHaHI)HI)IX I‘pyHHS.

Opnaxo k. ITmarr [11, p. 28] ykasbiBa-
€T Ha HeIPaBOMEPHOCTb TaKOTO MCIIONB30-
BaHUA, YTBEPXK/asd, YTO TEPMUH «[IUAJIeKT»
6ojlee yMeCTeH IJIsI PervOHA/IBHBIX Pa3HO-
BUJHOCTEN A3bIKa. VI3ydeHmem TeppuUTOpMm-
QJIPHBIX / PervOHAIbHBIX [JUATIEKTOB, UX CO-
OTHOIIEHNsI C HAIIVIOHA/IbHBIM SI3BIKOM ¥ UX
OIIVICAHMEM 3aHVIMAETCsI IMHTBOreorpadust —
pasgen SI3bIKO3HAHMsI, pPacCMaTpPUBAIOLINIL
AMANIEKTHI B «IIPOCTPAHCTBEHHOM KOHTEKCTE

* Rickford J. R. How Linguists Approach the Study of
Language and Dialect. Stanford: Stanford University
Press, 2002. 31 p.

> Holmes J. An Introduction to Sociolinguistics; 4" edi-
tion. New York: Pearson Education Limited, 2013.
P. 489.
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C LeNbl0 BBIABJIEHNA B3aMMOOTHOLICHMI
A3bIKA 1 T€OKYIBTYPHOI cpenbl» [4, c.36].
Jlvanext — 9TO «BapMaHT SA3bIKa, B KOTOPOM
HPOABJIAIOTCA IpaMMaTH4ecKye U JIEKCUKO-
JIOTMYeCcKe Pas3INyys U3-3a PETMIOHATIBHOTO
IPONCXOXKIeHNA roBopsero»'. TakuM 06-
pasoM, OH IpefcTaB/AeT COOOI PasHOBNJ-
HOCTb A3bIKa, KOTOPas CUCTEMATN4eCKy HC-
TIO/Ib3YETCA OINpPeNeNEHHON TPYIIION TIOfIEN,
IPOXMBAIOLIMX Ha OfHOI Teppuropun. Tak,
merckas urpa B Knaccuku B lloTranpum Ha-
3bIBaeTCs1 “peevers wm “beds” BMecTo cTaH-
maprtHoro 6puranckoro “hopscotch™.

OnvH M3 BegylUMX OPUTAHCKUX JIMHI-
BuctoB Ilutep TpapKuwil IIPemIoXUI
TEPMUH «TPAfMIMOHHbIE» B OTHOLICHUU
TePPUTOPMAIbHBIX [1aNeKToB BemnkoOpu-
tanuu. OH yKasaj, 4TO Takoe pasfiesieHne
HAI[IOHA/IbHOTO S3bIKa IIOCTENIEHHO TepseT
aKTYa/JIbHOCTD, TaK KaK IJIABHbIE Pas3/IUyMd
HaOMIONAIOTCA MEXIY CeBEpPHBIMM YacTs-
mu Aurmun (rpapcrBo Hoprymbeprnens,
Kam6pus, Japem, CeBepHbrit u Boctounsrit
Vopxmmp) u IloTnanameit M ocTanbHOl
teppuropreit Aurmum [14, p.17]. Bonee
TOr0, HEBO3MOXKHO TOYHO yKa3aTb KOJIde-
CTBO TPAIMLMOHHBIX IMANEKTOB: A3BIKO-
Bble M3MEHEHV C/IMIIKOM IIOCTEHeHHbIe U
IUIABHBIE, TI09TOMY OHM OTYET/IMBO 3aMeT-
HBI TOJIBKO Ha OOJIBIINX PAacCTOSHMUAX. ITO
HelaeT  3aTPYHHUTETbHBIM  COCTaBJIeHME
IMaNeKTHBIX KapT BemmxoOpuTanum, Tax
KaK [{Ya/eKThl He PACIIONIaraloTcsi CTPOro B
rpaHuIax ofHoro rpadcraa.

CouMoneKT, HAIpOTHUB, OIpeRessieT-
CA KakK <<p83HOBI/[,I[HOCTI) A3bIKA, UIN JIEKT,
KOTOpasi OTpaXkaeT COLMANbHOe, a He Teo-
rpaduyecKoe MPOUCXOXK/IEHUE YelloBeKar»’.
To ecTb COLMONEKT MNCIIONb3yeTCs COLM-
aZbHBIMU OOIHOCTAMM mrofein  (Kmacca-
MM, TpyNIamy, cyOKyIbTypamu), KOTOpbIe

1

Crystal D. Encyclopedia of the English Language; 3rd
edition. Cambridge: Cambridge University Press, 2019.
P. 298.

British Accents and Dialects [9nexrponHslit pecypc] //
British Library : [caitr]. URL: https://clck.ru/32ZMoG
(mata obpamenns: 28.05.2022).

> Trudgill P. A Glossary of sociolinguistics. Edinburgh:
Edinburgh University Press, 2003. P. 122.

obObenVHeHbl  CIeAyomyMy  QaKTOpaMu:
BoCIuTaHmeM, Ipodeccrei, ob6pasoBaHm-
eM, monmom, BosdpactoMm [10, p.61]. Cpenn
IPYIUX 00befUHAININX (AKTOPOB MOXKHO
BBIZIE/TUTD STHNIECKYIO IPVHAIEKHOCTD 1
penurrosHbie B3I/LAAbL [6, p. 106]. Cormac-
Ho “The Great British Class Survey” BBC
(o611eHaIIOHAIPHOE COLMATIBHOE MCCIENO0-
BaHue) 06mecTBO Benmmkobpuranum gennt-
Cs1 Ha 7 KJIaCCOB, OT 97IMTHI KO HpeKapuaTa‘.
Ka>kmplil 13 9THX K/IACCOB MCIIO/MB3YET COO-
CTBEHHYIO PAa3HOBMAHOCTD HAI[OHAIBHOTO
SI3BIKQ, BKJIIOYAs COLMONIEKTHI M IMAjIeKTHL.
[lesieHyie HALMOHA/IBHOTO SI3BIKA HA COLIMO-
JIEKTBI He IIPOTVBOPEYNT CYI[eCTBOBAHMIO
TPAaAMLMOHHBIX (TePPUTOPUANIBHBIX) AMa-
JIEKTOB, TaK KaK COLMOJIEKTHI CYLIECTBYIOT
B OIpeReNEHHBIX reorpapuyecKux IpaHy-
[jaX U HAXOHATCA B IpefesiaX [UANeKTOB.
O6e pasHOBUFHOCTY HALMOHAIBHOTO SI3BI-
Ka TeCHO CBSI3aHBI MEX[Y COOOIL, OTpaxkast
pasHble aCIeKTBl pPedyeBONl HEesITeNbHOCTH
roBopsmux. VIx 06bemuHsIeT TO, 4TO COLIMO0-
JIEKT / AMajieKT SAB/IAETCS A3bIKOM YacTHOTO
0011eH s, B TO BpeMsI KaK CTAHJAPTHBII aH-
IJIMIICKMIT SI3BIK MCIIO/IB3YeTCs B Oommee odu-
[Ma/IBHBIX CUTYALVUSX U Ha TIUChMe.

CooTHOLLIEeHNEe TEPMVHOB «PEerncTp» —
«COUMOJIEKT”» — <XKaQProH» — «C/IeHrn

[lonaTne «perucTp» NpUBIEKAaeT BCE
60nbliee BHUMaHME JIMHTBJMCTOB M YacTO
UCIIONIb3YeTCS AHITIOCAKCOHCKUMM  MICCIIe-
moBaTensAMU. PermcTpel  [eliCTBUTENIBHO
[IOXOXK!M Ha COLIMOJIEKTBI TeM, YTO y 00enx
SI3BIKOBBIX PAa3HOBUJHOCTEN eCThb (OHeTH-
KO-(pOHOIOTMYECKIE U JIEKCUKO-TPaMMATIH -
yecKye 0COOEHHOCTH, OHAKO 3T IOHATUS
UMEIT CBOKO crennuky. Peructp MoxxHO
OTIPeNeNTb KAaK «Pa3HOBMAHOCTD S3BIKA,
KOTOpast OIpefeaeTcs] OTHOIIEHNEM K CO-
LVIa7TbHOMY KOHTEKCTY 1 AB/IsAeTCS QYHKINU-
el TOTo, YeM 3aHAT TOBOPALIUI B JJAHHBIN
MOMeHT» [9, p. 157]. CounonexT, HaIpOTUB,
OTIpefieNsAeTCs «CBOVIM OTHOILIEHNEM K TOBO-

* Huge survey reveals seven social classes in UK [Dmek-

tpoHHbIit pecypc] // BBC News : [caiit]. URL: https://
www.bbc.com/news/uk-22007058 (mata obpaiienns:
28.05.2022).
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pAleMy, OH AB/AeTcsA PYHKIME TOro, KeM
SIBIISIETCST TOBOPSIui» [9, p. 157]. Vinpimu
C/IOBaMy, B OTIMYME OT COLMOJIEKTa, pe-
TUCTP OTHOCUTCA K PeYeBbIM CUTYaLMAM, a
He K TOBOPALINM, I03TOMY OH He SIBJIAeTCH
XapaKTePUCTUKON COLMAIbHBIX IPYIII JI0-
neit. O6e A3bIKOBbIE PA3HOBUJHOCTY MOXKHO
JMICIIONBb30BAaTh IS ONMCAHMA OJHOM WM TOM
JKe CUTYaIUM: TaK, O CBOEM X0060M MOXKHO
pacckasaTp TIpyIle eMHOMBIIIICHHUKOB
(3mech OyzeT MCI0/Ib30BAThCS JUATIEKT) MITN
OIlNCATh ero B COYMHeHMM (Ha COOTBETCTBY-
foleM cutyanyu peructpe) [10, p. 69].
JKaproun mpepcrasnsier coboit «boree
yCTOABLIMECS BbIPaXKeHV, JOCTYIIHbIE /IS
[OHMMAHUA OIIPENe/IEHHOIO Kpyra JIMI»
[1, c. 429]. JaHHOIT pasHOBUAHOCTHIO 5I3bI-
Ka IO/Ib3YI0TCA NpOodeccroHaNbHble IPYII-
bl (HanpuMmep, IT-crennanuctsl, Gpusnky,
dbepmepsl) may mOAY, MMeOIMe oOIMe
MHTepechl Wi x000u (Hampumep, QaHaThl
¢dyrbona, mOOUTEN KOMIIBIOTEPHBIX WUIP).
JKapron sBnsercs 00befUHAIONINM TPYII-
my ¢akrtopoM u mnomoraer 3s¢pdexTUBHEE
001IaThCsA, TaK KaK OH afAlTUPYETCs HOJ
npodeccuoHanbHOe 1oje WK chepy MHTe-
PECOB, OffHAKO OH MAJIONOHATEH TEM, KTO
He BXOAUT B JlaHHyIO rpymmy. Tak, apro —
JKaproH MHpPecTYIMHOr0 MUpa — HaMepPEeHHO
CJIOKEH /1A IIOHVMMaHMA OCTAaJIbHBIX YICHOB
o01jecTBa, €ro OCHOBHBIMM (QYHKIVSIMU
CUMTAIOT «KPUIITOMATNYIECKYIO (KpUITTHde-
CKYI0), pelpe3eHTaTuBHyI0 (MaeHTndMIm-
PYIOILIYIO) ¥ JIOANYecKyo (MrpoByio)» [3,
¢. 97]. CroBapHBIil COCTaB XKaproHa IOIOJI-
HACTCA HyTéM VIBMEHCHMA 3HA4YCHUA y)Ke
CYILIECTBYIOIETO B s3bIKE CIOBA, CO3AHIEM
ab0peBMaIMil, MCIONb30BAaHMEM aKpOHU-
MOB UM CO3[JaHVEM HOBBIX I/IA A3bIKa C/IOB.
Hampumep, B kaprone 6pokepoB BCTpeda-
foTcst cioBa “portfolio” (Bce mHBecTHINH,
ClleIaHHble VHBECTOPOM; B CTaHJAPTHOM
QHITIMIICKOM C/IOBO MMeeT 3HadeHue “Ka-
pbepHblt  moprdens”’), “IPO”  (=“initial
public offering”, BO3MOXXHOCTD KyIUTH aK-
[V HETIOCPEICTBEHHO Y KOMITaHuy 6e3 1mo-
cpenHuKoB). Takum 06pa3oM, )aproH — Bbl-
pa)keHNe CIOBOTBOPYECTBA JIIONEN, OFHAKO
OH OTpaHNY€eH TOBKO JIEKCUKOII, B TO BPeMSI

KaK COLMONEKT OTIMYAETCS OT APYTUX pas-
HOBMI[HOCTeﬁ[ A3bIKAa HA HECKOJIBKIUX A3BIKO-
BBIX YPOBHAX: (POHETUKO-(POHOIOTYECKOM,
JIEKCMYECKOM ¥ TpaMMaTudecKoM. boree
TOTO, COLMONEKT «ITTYOOKO MHTErPUPOBAH
B 513bIKOBOE OOIIECTBO U IIOMOTAET OIpefie-
JINTh COLMATIBHYIO CPEAY, B KOTOPOII IIpoO-
>KUBaeT ropopsmuin» [7, p. 90].

IlonsaTtne «cmeHr» ABIsAETCA MHOTO3HAY-
HBIM U JOBOJIBHO O6H_U/IprIM, HOQTOMY
OIIPENE/IUTh €0 MeCTO B CUCTEME HAI[MO-
HAJIbHOTO SI3bIKA IPEICTABIAETCS 3aTPY/-
HUTEIbHBIM. MOXXHO OTMETUTDb, YTO CJIIEHT
ABIAECTCA He(i)opMa}'H)HbIM 10 CBOEI HaType
U «BKJTI0YaeT B ce6s1 0c060 IKCIPeCcCHBHBIE
He/UTepaTypHbIE CIOBa, KOTOpbIe MO0 Ha-
XOIATCA B IIMPOKOM YIIOTpeOIeHnn, mbo
UCHONIB3YIOTCS IPEACTABUTENSAMY KOHKPET-
HBIX COIMIa/IbHBIX prHH, HaHpI/IMep, I10/IN -
THuKamMm» [2, c. 72]. CjeHr UCIOMb3yeT CIIo-
Ba-I‘I/I6pI/II[bI minm cCjaoBa U3 CTaHHapTHOFO
A3bIKAa C HOBBIMUM 3HAYCHUAMMU. HaHpMMep,
cnoBo “blueprint” (4eptéxx) mpuobpeno sHa-
YeHIe «TOT, KTO BBIITOTTHI 0OPasIjOByIo pa-
60Ty», a c71oBO “extra’ ({OIMONTHUTENBHBIN) —
«YEIIOBEK, KOTOprﬁ M3JINIITHE I[paMaTI/I‘IeH».
CrieHr muieT HOBble MeTaOpUUYHbIE 3HA-
YEHUA CIIOB U ABIAECTCA Bpra>I<eHI/IeM CI10-
BOTBOpYeCTBa jofeit. Yaire Bcero oH ac-
COLU/H/IpyeTCSI C OTCIbHBIMU BOSpaCTHbIMI/I
rpynnamu el (IIoApOCTKY, MOMOEXD),
[I03TOMY OH He UCIO/b3YeTCsl B OuIMaib-
Hoit cpepe. CIIeHT CYILeCTBYeT Ha JIeKCUde-
CKOM ypOBHE sI3bIKa U He CIYXWT (DaKToO-
POM, OODBeNMHSIOIMM CBOVX HOCHUTENIEN,
94eM OT/INYAETCSI OT )KAPrOHA U COLMOMEKTA.

CneunduKa 6pmTaHCKOro
coyuonekTa “Posh”

“Posh” (“U-speak”/ “Upper-speak”) —
COIIMOJIEKT, Ha KOTOPOM TOBOPAT IIPeNCcTa-
BUTEMN apUCTOKPATUU ¥ WIEHBI KOPOJIEB-
ckoit cembu Bermmko6puranun. OH siBisteTcst
Hanbosee IPECTIHKHON PasHOBUIHOCTDHIO
OpUTAHCKOTO aHIINIICKOTO 53bIKa, BXKHBIM
JepTaMy KOTOPOTO CUMTAIOTCA aKIIeHT, JIeK-
CMYeCKUI COCTaB VI TPaMMaTHKa.

B o6mactu ponetuku ogHuM 13 Hanbo-
jee APKUX aKI[EHTONOIMYECKUX MapKepoB

o)
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INAHHOTO COLMOJIEKTAa MOXKHO CYUTAThb OT-
HOIlIEHMEe K IIOCTBOKAJbHOMY 3BYKY [r] m
0COOEHHOCTY IPOU3HECEHNUS HEKOTOPDbIX
COIVIACHBIX U ITACHBIX 3BYKOB. /It “Posh”
He XapaKkTepeH IOCTBOKAIbHBIN 3BYK (1]
[12, p.69] u pemykuus cormacHoro ‘h’ B
Havase cmosa [9, p. 91] win 3Byka t' B ce-
pennue cmosa [11, p.30]. IlpencraBurenn
“Posh”, HapoTMB, CKIOHHBI PEAYLNPOBATDH
IJIaCHbIe 3BYKM: TaK, €C/IU CIIPOCUTb BpeMs
y Jofell ¢ COLMATbHO HU3KUM CTaTyCOM,
onu ckaxyt “alf past ten’, B To Bpems Kak
apUCTOKpaT IpOM3HecéT 3TO Kak “hpstn”
(«mon-ongyHHazgaroro») [8, p. 30]. Ilpous-
HeceHle IJIACHBIX 3BYKOB TaK)XXe CUMTAeTCH
BOKHBIM aKI[EHTOJIOTMYECKIM MapKepOM.
Hanpumep, 3ByK T HIpOMSHOCHTCS Ipen-
CTaBUTEJIAAMMU Pa3HBIX KJIACCOB II0-Pa3HOMY:
IpefcTaBUTeNN pabodero Kjaacca 3aMeHAI0T
ero Ha ‘oi, apucrokparsl — Ha ‘or’ [8, p. 30].

B o6macTit meKCUKy B3aMOCBA3b MEXAY
JIEKCUKOJ ¥ IIPUHAJIEKHOCTBIO TOBOPSILIIe-
O K TOMY W/IU MHOMY COLIMAIBHOMY K/IacCy
OpMTaHCKOTO O0O0IeCTBa IPOABIAETCA Kak
OIVIH 3 CaMbIX 3aME€THBIX I/IHeHTI/I(bI/IKaHI/I-
OHHBIX MapKepoB couyonekra. Tak, B 6pu-
TAHCKOM aHIIMIICKOM HEKOTOpbIe C/I0Ba 3a-
erHIIeHI)I 3a TEM MM MHBIM COIIMOJIEKTOM,
COOTBETCTBEHHO, IIO UMX MWMCIIO/JIb30OBAHUIO
MO>KHO OIIP€fIe/IUTh TOBOPSILIIETO KaK Mpef-
CTaBUTENsI IMUTHI WM CpefHero/pabodero
K/1acca.

Opun 13 npeHTUUKATOPOB — VCHONb-
30BaHMe cnoBa pardon” («M3BUMHUTE»):
HpeHCTaBI/ITe}H/I 9JINTHI M BBICIIETO CpeI[HeFO
K/acca HMKOIZA He YIOTpeO/sIioT B CBOeit
peun 370 cnoso. Ilpu atoM mepecmparn-
BaTb yCHbIIHaHHOC HpeI[CTaBI/ITe}II/I BbBICHIETO
CpefHero Kaacca U apucTOKparsl 6yAyT mo-
pasHoMy: mepBble crpocar “Sorry?” (mmm
“Sorry — what?”), Bropsie - “What?”. Ota
ocobenHoctb “Posh” Hamuia cBoé orpaxe-
Hue B TBopuecTBe II. I. Bynxayca, ogun us
IIEPCOHAXKEN KOTOPOTO — MOJIOZION apUCTO-
Kkpar beptu BycTtep - HuKorga He MCIOJb-
3yeT B cBoelt peun “pardon”. [Ipyroe cnoso,
qacTo BCTpevawoeecs: B “Posh’, - “jolly”,
KOTOpOe SIB/SIETCSI CTPOTO MapKUpPOBaH-
HbIM U I/ICHOTIbSyeTCH A MOIOKUTENbHOM

OLIEHKM TMPOMCXOpsiiero. Tak, OHO YacTo
BCTpe‘{aeTCH B peql/[ 6bIBHIeFO HpeMI)ep-M]/[-
HycTpa Benmuko6purannu Bopuca JIxonco-
Ha'. DTU 1 MHOTJe JpYTHe CTI0Ba II03BOJLAIOT
C JIOCTAaTOYHOI YBEPEHHOCTDIO OIpPeNe/INTh
colmanbHOe MIPOUCXOKIEHE TOBOPAIIETO.

Oco6eHHOCTH COLMO/IEKTOB Ha IpaMMa-
TUYECKOM YpPOBHE fABJIAIOTCA BeCbMa BaXK-
HBIMM, TaK KaK OHU BJIMAIOT Ha 3HaYeHMe
CJIOB B KOHTEKCTe M UX JCIIOIb30BaHNE,
OIHAKO BBIABUTb HaHHbIE OCOOEHHOCTHU
CTIOKHee. 3a4acTylo pasHMULA MEX[Y COLM-
OJIeKTaMM 3aKJII0YAeTCA B MX OTHOIICHUN K
A3BIKOBOI HOpMe. Tak, HeKOTOpbIe MCCIie-
[oBaTeny HasplBalOT ‘Posh’ KyabTuBUMpO-
BaHHBIM, CBEPXCTAaHJAPTU3UPOBAHHBIM U
«beCI[BETHBIM» 113-3a €r0 CTPOTOTO OTHO-
meHns K rpammaruke [13, p. 75]. Jauublii
COLIMONEKT OT/INYAeTCA CBOel IpaMMaTu-
YeCKOJl IPaBUIbHOCTBIO ¥ COOTBETCTBUEM
A3BIKOBOMY CTaHJAPTY, KOTOPBII CYUTACTCSA
60/1ee IpeCTIDKHBIM U IIOBCEMECTHBIM Bapu-
aHTOM, IPEeBAMPYIOLIINM B OPUIMATbHON
peun, Ha MUCbMe U B o6pasoBaHum. B MeHee
HpeCTI/[)KHI)IX COIIMOJIEKTaX OTHOIICHNE K
rpaMMaTiKe, HAIPOTUB, XapaKTepuU3yeTCs
MeHbIIIEl TPeOOBATENBHOCTDIO: HANIPUMED,
¢hopMbI c/10Ba (KaTeropuu 4nciIa CyLecTBU-
TE/IbHDIX, BpeMeHHbIe TJIarOJIbHbIE q)OprI,
BOSBpaTHbIe MeCTOI/IMeHI/IH) HO,[IBepI‘aIOTCH
VIBMEHCHUAM U OT/IMYAI0TCA 60}'[]:)1116171 Bap]/[—
atuBHocThi0 (“fish”/“fishes”, “I came/come
home yesterday”, themselves” /
“theirselves”)?.

3«

I was/were”,

3aknoyeHne

[IpoBenénHOE UCCIEfOBaHME IPUBEIO K
ClefylomyM BbIBofaM. JJokasaHa omm60o4-
HOCTb TOYKM 3PE€HUdA, COITITaCHO KOTOPOI
«COLMOJIEKT» U OAPYyrne CMEXHbIE ITOHATUA
(«JII/IaJ'IeKT», «PErnCTp», «)KapI‘OH») ABJIAIOT-

' Cwm.: Jolly careful’: Boris Johnson uses cautionary met-

aphors amid vaccine hopes [9nexTponnsiit pecypc] //
The Guardian : [caiit]. URL: https://www.theguardian.
com/politics/video/2020/nov/23/boris-johnson-uses-
cautionary-metaphors-amid-vaccine-hopes-video
(mata obpargenns: 28.05.2022).

British Accents and Dialects [9nexTponHbiit pecypc] //
British Library : [caitr]. URL: https://clck.ru/32ZMoG
(mata obpargenns: 28.05.2022).
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cs1 B3auMo3aMeHseMbIMI. « COLIMOIEKT» SIB-
N€TCA ONHMUM 13 0a30BbIX IIOHATUI COLMO-
JIMHTBUCTUKM, 3TO IIOHATIE MHOTOACIIEKTHO
Y MHOTO3HAYHO, HO MEX][y CMEXHBIMI IIO-

Tabnuya 1/ Table 1

HATUAMM «[[AJIEKT», «PETUCTP», «KAPTOH»
CymiecTBYIOT (GOpMajbHble Pas3nInuusi, KO-
TOpBIe BBISB/ICHBI B XOfj¢ VICCIIEHOBAHUS 1
IpefICTaB/IeHbI B Ta0m. 1.

CooTHOLIEeHNEe IIOHATHIT «COLMONIEKT», «FUATIEKT», «PETUCTP», «Kapron» / Correlation of

the terms “sociolect”, “dialect”, “register”, “jargon”
Conmomnexr Juamexr Perucrp Kapron
IIpnnapnexxHo- | TeppuropuanbHbiM | PeyeBoit mesaTernn- ITpodeccueit
CTDBIO K TOV M/IM | HPOMCXOXKIEHMEM | HOCTDBIO B TOT MU WV X0001
YeMm 06ycoBeH . ., .,
VHOJ COLIMATbHOI TOBOPAIIETO MHOJ MOMEHT
001HOCTY
PasHoo6pasnue co- PernonanbHbie PasHoo6pasue ITpodeccuo-
IIVIa7IbHOM CTPYK- REENVEVE COIMaIbHbIX HaJIbHOE I107Ie
YTo BbIpaKaeT
TYpBI 001IeCTBa IIPOLIeCCOB HesATenbHOCTY /
cdepy nHTEpPECOB
DoHeTnuecKnii, DoHeTmuecKMii, DoHeTmuecKnii,
SI3bIKOBBIE YPOBHN |  TIEKCUYECKUIA, JIEKCUYECKMIA, JIEKCUYeCKMIT, Jlexcmaeckuin
IpaMMATUYECKMIl | TpaMMaTUYeCKMUI | IpaMMaTU4eCKUn
Mapxke
piep na ma HeT ma
UZIEHTVIYHOCTI

TakuM 06pa3oM, COLMONEKT SBJIACTCSA
HPSIMBIM BBIPQ)KEHIEM PAasHOOOpPasysi COL-
aJIbHOII CTPYKTYPBI 0011eCTBa, Pasfe/IEHHbIM
Ha pasHble COLMAIbHbIE KIACCHI U JieMOorpa-
¢uaeckue rpymmsl (110 Bo3pacty, momy). Mar
CYMTaeM HEOOXONVMBIM YTOYHUTD HOHSITHE
«COLMONIEKT» U MOSCHUTD, YTO COLMOJIEKT
AB/IAETCSL  COLVAIBHOI  PasHOBMIHOCTBIO
A3BIKA, KOTOPasi BBIPXKEHA Ha BCEX S3BIKO-
BBIX YPOBHSX ((OHETNKO-(OHOIOTMIECKOM,
JIEKCUYECKOM, IPaMMaTHYeCKOM) M UCIIONb-
3yeTcsl TONbKO OYeHb CIIOYEHHBIMM COLIM-
aIbHBIMM  OOLIHOCTSIMY, WICHBI KOTOPBIX
paccMaTpUBAIOT COLIMOMEKT KaK MapKep CBO-
eil MACHTUYHOCTU. ITa 0COOEHHOCTD BECh-
Ma OrpaHMYMBAET JCIIOJIb30BaHNUE JAHHOTO
TepPMIMHA, JOKA3bIBasi HEIIPABOMEPHOCTb €ro
Ype3MepHO IIMPOKOTro IIPUMEHEHNS OTHOCH-
Te/IbHO TeX Pa3HOBUJHOCTEII SI3bIKA, KOTOPbIE
HPOTMBOpPEYAT JAHHOMY KpUTepuio (Harmpiu-
Mep, Estuary English).

HYcmouHuk: cOCTaB/IeHO aBTOpaMu

VccrmenoBaHHast sI3BIKOBAas PasHOBU-
HocTb “Posh” cooTBeTcTBYeT BceM Kpurepu-
SIM COLIMIOTIEKTA: OH CITY)KUT MHAMKATOPOM
COLIMANBHOTO CTATyCa TOBOPSAIIETO U SBIIA-
eTCsl CIIeICTBYUEM MePApPXUYHOCTb GPUTAH-
CKOTO OOLIecTBa: IeTI0BEK, MCIIONb3YIOLNIT
IQHHBII COLIVIOTIEKT, BOCIPMHUMAETCS CIIy-
IIATE/SIMU KaK NIPeCTaBUTeNDb 6oJiee BBICO-
KOTO KJIacca He3aBUCUMO OT CBO€IT 3apIlia-
TbI, PabOTHI U MecTa MpOXUBaHMs. [pyrue
colyanpHble MHAMKATOPHI (BKYC B OffeXKIeE,
IeKOp JJOMa, HaJI/4ye MAIIIHBI, INTEPATYP-
Hble [IPeANOYTeHNs, X0O6M) ABIAIOTCA Me-
Hee PeIeBAaHTHBIMU B CPAaBHEHUU C PeUbIo.
JT0 mokaspiBaeT, 4TO BemmkoOpuraHms —
cTpaHa BepbOasIbHOIL, @ He BU3Ya/IbHON KY/Ib-
TYPBI, KUTeNM KOTOPOJl BHUMATENBHO OT-
HOCATCS K pednt.

Hama nocmynnenus é pedaxyuio 13.07.2022
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